
poate mai vizibi l  că nu conferă un desen clar, o cal igrafie exactă roluri lor încre
d inţate. Unora li s-a cerut să îşi complice inuti l personajele. E greu de înţeles de 
ce Helm, i nterpretat de Cosmin Panaite , ne apare la început drept un pragmatic, 
cu acţiun i  perfect controlate, pentru ca apoi ,  pe nepusă masă, să se apuce de 
"executat" un fel de "cantată a înnoiri i", în contradicţie cu sti lu l  de până atunci al 
spectacolu lu i  ş i  cu felu l  de a fi a l  personaju lu i .  Elena Andron (Louise) şi Ramona 
Gangea (Li/o) au treceri prin scenă l ipsite de consistenţă. Un început de scenă de 
sex între Helm şi Li lo e absolut inuti l .  Cum la fel de fără rost i s-a cerut lui Valentin 
Terente să facă din investitorul Schwarzbeck un castrat. Asta numai dacă regi
zoarele nu au vrut cu tot d inadinsul să îl ch inu ie pe actor şi să îi provoace oarece 
vătămări vocale. Spre a ne arăta de ce fetele Pisulski vor să vină în "mina" lu i  Herr 
Paul şi de ce sunt acceptate de el şi de sora lu i ,  Camel ia Di lbea şi Corina Taras sunt 
îndrumate să interpreteze nişte oarbe căci, vezi Doamne, cârtiţele la cârtiţe trag . 
Şi aşa mai departe. 

În u ltimă instanţă, spectacolu l  brăi lean e unul  superficial , pe deasupra textu lu i ,  
nemarcat pozitiv de vreo idee regizorală majoră. Păcat. 

' 

Nu cred că mă înşel prea tare dacă afirm că lu i  N icolae Manolescu nu îi este 
pe plac D'ale carnavalului. O analizează destul de sumar, aş zice chiar superficial 
în Istoria critică a literaturii române - 5 secole de literatură (Editura Paralela 45, 
Piteşti, 2008), o socoteşte, în chip eronat, după părerea mea, ca fi ind îndatorată 
vodevi lu lui franţuzesc. "Dacă e vorba despre imoral itate - conchide criticul -, ea 
poate fi găsită în starea cea mai pură în această farsă în care toţi trag foloase de 
pe urma unei înşelăciun i .  D'a/e carnavalului ne poate da o idee de ceea ce ar fi fost 
în general comedia caragial iană dacă şi în celela lte piese am fi avut de-a face cu 
intrigi şi personaje curat imorale. Norocul l iteraturi i noastre a fost că doar o singură 
dată s-a lăsat Caragiale în voie unui joc fără miză, al dragostei şi al întâmplării". 

N icolae Manolescu nu e singuru l  critic român care nu agreează D 'ale 
camavalului. 1 s-au reproşat piesei - aşa după cum arată Valentin Silvestru în 
capitolul E piesa "cea mai slabă"? din cartea Umorul În artă şi literatură (Editura 
Merid iane, Bucureşti, 1 988) - "vulgaritatea, joasa inspiraţiune, glumele fără sare, 
nota forţată a încurcăturilor. 1 s-a contestat teatral itatea". Mulţi caragialeologi au fost 
însă de o cu totul altă părere. Cum sunt ardelean şi fi indcă se spune că piesele lu i  
Ion Luca ar prinde cel mai puţin în această zonă a ţări i ,  exemplific cu două opin i i  
a le unor universitari clujeni .  In  Despre Caragiale (Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1 982), 
Maria Vodă Căpuşan comentează pe îndelete piesa , insistă asupra rolu lu i  şi func
ţi i lor măşt i i ,  dar e preocupată mai cu seamă de evidenţierea goanei ca stare defi
n itorie pentru personajele piesei .  Autoarea socoteşte că D'a/e carnavalului e piesa 
cea mai d ifici lă din creaţia lu i  Ion Luca Caragiale. Poate şi pentru că "deşi eroi i  

· aleargă şi se agită mult, nu se întâmplă absolut n imic, doar câteva ghionturi înca
sate de nevinovaţi". Dacă ceva totuşi se întâmplă, acel ceva e "cheful final când 
toate se împacă odată cu băutura din zori în frizeria lu i  Nae Girimea [care] 
consfinţeşte cu exactitate starea tutur�r personajelor; în lanţu l lor de trădări ama
roase nu a intervenit n icio mutatie ,  toate au fost şi vor rămâne exact cum au fost". . .. 



Numai că "piesa este o extraordinară reuşită tehnică, acest ritm al goanei care 
cuprinde toate personajele, pentru ca până la urmă să nu se aleagă nimic din tot 
acest tămbălău. O reuşită ce nu se cere descifrată doar în planu l  sti lu lu i  dramatic, 
valorizând procedeele tradiţionale ale farsei ,  ci cu un sens mai profund; o reuşită 
pentru că acest mecanism nebunesc este imaginea unei lumi unde mişcarea, cu 
atât mai febri lă, rămâne stearpă, nu devenire autentică". 

La rândul lu i ,  V. Fanache, autoru l unu i  studiu  ce se cheamă simplu 
Caragiale (Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1 984 ) ,  produce o anal iză foarte interesantă 
a p iesei .  O comentează d in perspectiva teatra l ităţii ei îmbelşugate (n ici vorbă , 
deci , despre l ipsă de teatra l itate ), o teatral itate vizibi lă (şi) în construcţia perso
najelor. Fiecare dintre ele joacă un rol .  M iţa , bunăoară ,  este, pentru profesoru l 
clujean ,  o "theâtreuse de mahala" care joacă pe scenă. Scena ei e frizeria model 
a domnulu i  Nae Girimea.  

În  fine, un critic bucureştean ,  cu rafinamentul ş i  exigenţa lu i  Pompi l iu 
Constantinescu , aprecia că "nică ieri (precum în D'ale carnavalului, n .n . - M.M . )  nu 
se văd mai clar marile însuşiri ale teatru lu i  caragialean", ş i  că tocmai ·aici se �rată 
în toată spendoarea "un joc i lariant cu măşti umane". 



Au fost regizori mari care au apreciat piesa lu i  Caragiale. Valeriu Moisescu 
a montat-o de şapte ori, a opta oară asumându-şi rolu l  de scenograf al unui  
spectacol craiovean: Lucian Pinti l ie a înfăptuit o revoluţie în caragialeologie prin 
spectacolu l  său din 1 966 de la "Bulandra" şi i-a pus pe jar pe cenzorii comunişti 
care i-au interzis fi lmul  inspirat de piesă. • 

La Teatru l "Tamasi Aran" din Sfântu Gheorghe, sarcina înscenări i  i-a revenit 
lui Alexandru Dabija, un  regizor foarte la el acasă în genu l  comic. Trebuie spus 
de la bun început că montarea nu e una foarte revoluţionară, nu aduce prea multe 
lucruri noi ,  dar e o victorie pentru profesional ismul d irectoru lu i  de scenă şi pro
fesional ismul  actorilor. E extrem de l impede că n ici Alexandru Dabija nu împărtă
şeşte opinia că D'ale caranavalului ar avea ceva în comun cu "gingăşia" vodevi lu lu i  
francez. Nu găsim n imic g ingaş, n imic tandru în piesă, îndrăznesc să spun că nu 
găsim nimic "jucăuş" în spectacolul care mizează pe violenţă. Personajele nu  sunt 
numai puse pe scandal ,  ci sunt pregătite să o încaseze ori să apl ice corecţi i  cor
parale. Vorbesc mult, dar argumentul decisiv e cel fizic. Dabija a vrut să imprime 
spectacolu lu i  un ritm îndrăcit (endiable, ar zice francezi i ) .  Eroi i  sunt cu toţii g răbiţi , 
cu toţi i  în goană, dar mereu gata, întotdeauna dispuşi ,  la modul  declarativ, să 
aştepte sosirea celu i  cu care au de reglat conturile unei "traduceri" în amor. Cu 
toţii sunt puşi pe alergătură . Aleargă prin noroi ,  prin zloată , hainele le sunt mur
dărite cu noroi (mai ales cele ale lu i  Pampon , parcă venit pe jos tocmai de la 
Ploieşti ) , sunt transpiraţi , nu  au răgazul să-şi scoată paltoanele. Fără îndoială că 
Alexandru Dabija a intuit cu precizie cheia în care se cuvine montat spectacolu l ,  
tot la fel cum a înţeles d ificultăţile la  care se expune nu  doar e l ,  c i  ş i  actori i d in  
distribuţie. O primă mare d ificu ltate e de natură l ingvistică, textuală.  Ţine de faptul 
că româna şi maghiara sunt complet d iferite din perspectiva a ceea ce se cheamă 
clasificarea tipologică a l imbi lor. Româna e o l imbă flexionară ,  maghiara una aglu
tinantă. Asta înseamnă că replicile sunt fata lmente mai lungi  în l imba maghiară .  
Sunt numeroase indici i că actorii şi reg izorul au depăşit acest handicap. În  al doilea 
rând, foarte buni i  actori a i  Teatru lu i  "Tamasi Aran" sunt fami l iarizaţi cu rigori le 
dramei ,  mai puţin exersaţi în comedie. Dar şi aici d irectorul de scenă şi interpreţ i i  
surmontează problemele. 

D'ale carnavalului e un  spectacol care îşi atinge scopul .  Publ icu l de etn ie 
maghiară îl apreciază, se simte bine în sala de teatru , e participativ. Gustă comicul 
de situaţie. Cel l ingvistic rămâne în plan secund, dar aici vina nu e nici a regizo
ru lu i ,  nici a actori lor. Problemele ţin de traducere. Mi s-a spus că cea folosită e una 
bună, din păcate nu extraordinară. Dar, oricum,  cea mai bună de pe piaţă, Actori i 
evoluează cu aplomb în decoru l foarte "comme il faut", ch iar mai mult decât atât, 
creat de Bartha J6zsef. Joacă omogen ,  cu autentic spirit de echipă. 

Am văzut spectacolu l  într-o sală populată aproape în exclusivitate de l iceen i .  
Profesorul care sunt crede cu tărie că n imic nu se poate substitui lecturi i .  Spectacolul 
de la Teatru l "Tamasi Aran" îşi atinge ţinta . Îi îndeamnă pe spectatori să îl citească 
pe Caragiale. Funcţionând însă ca un produs estetic independent şi val id .  
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Nagy J6zsef, Kicsid Gizella, D. Albu A1;mamâria, Mârton L6rănt. Data reprezentaţiei: 
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